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Schein, und der Vor-hang des Tem - pels zer - riss mit - ten ent-zwei.
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Da Capo.
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Jesus.

Evangelist.
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Sinfonia (tacet).
73- CHORAL.

| ) | )
O e I il f i _— f I r 4 — i
V] | | Y @ | [ | | | | I | (7] [y o | |
s — E— & ! —— — e '
793
W&g_'_ ) e P — 1
: S — ;
rd L | | | | | [ | I 1 I '{ I' IP IP | | | I O =
s — ! ! ! —— — ¢ 1
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und sa-he, was da geschabh,
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schlugen sie an ih-re Brust,

und wandten wie-derum um.
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der war ein guter frommer Mann,
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leg - te ihn in ein ge—hau - en Grab, da-rin-nen Nie-mand je ge - le - gen war.
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